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Одной из основных проблем, с которыми учащиеся сталкива-

ются при написании письменного высказывания с элементами рас-
суждения, является сохранение смыслового единства, что обуслов-
ливает выполнение коммуникативной задачи. В статье рассмат-
риваются типичные ошибки учащихся в сохранении смыслового 
единства сочинения, а также предлагаются некоторые принципы 
обучения для устранения этих ошибок.  
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O.I. Kilyusheva. Maintaining semantic unity within the Russian Na-
tional Exam essay 

One of the main problems that Russian students face when writing a 
National Exam essay is staying within the given topic and creating a se-
mantically coherent content, which makes up a third of evaluation points 
at the exam. The article gives examples of some typical students’ mis-
takes in that matter and offers some teaching strategies to help students 
avoid them. 
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С введением в России Единого государственного экзамена су-

щественно поменялись подходы к обучению иностранному языку в 
средней школе. Перед учителем иностранного языка стоит задача 
не только сделать из школьника «личность, способную к коммуни-
кации на иностранном языке», как это было ранее обозначено в го-
сударственных стандартах для средней школы, но и подготовить 
учащегося к выполнению совершенно определенного типа заданий 
по разным типам речевой деятельности: аудированию, чтению, го-
ворению и письму. Письменная часть ЕГЭ предусматривает напи-
сание двух письменных работ: письма личного характера и пись-
менного высказывания с элементами рассуждения, последнее из ко-
торых является в традиционном понимании теории английской 
письменной речи одной из форм эссе-убеждения. Если обучение 
написанию личного письма не представляет особой сложности, то 
когда дело касается написания эссе, многие школьные учителя до 
сих пор сталкиваются с проблемами того, чему именно учить, как 
учить и каким образом интегрировать обучение письму в такой 
форме в общий учебный процесс.  

Если говорить о том, на что должен быть направлен процесс 
обучения написания эссе-убеждения в средней школе, то можно 
выделить несколько направлений. Данные направления вытекают 
из критериев оценивания письменного высказывания с элементами 
рассуждения на Едином государственном экзамене: выполнение 
коммуникативной задачи, структурная организация текста, лекси-
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ческое наполнение, а также грамматическое, орфографическое и 
пунктуационное оформление. Последние четыре пункта не пред-
ставляют собой сложности для учителей в плане построения обу-
чающей деятельности. Существует множество разработанных под-
ходов, приемов и методов обучения этим аспектам как в письмен-
ной, так и в устной речи. Выполнение же коммуникативной задачи 
и структурная организация текста являются параметрами, свойст-
венными именно написанию эссе. Здесь мы сталкиваемся с двумя 
сложностями: во-первых, школьники не имеют возможности пере-
нести знания о построении английского эссе ни с какого другого 
предмета школьной программы, так как эссе или сочинения, кото-
рые учащиеся пишут на уроках родного языка и литературы, имеют 
мало общего с тем, что мы ожидаем увидеть в английском эссе, а 
также потому, что собственно обучения тому, КАК писать сочине-
ние или эссе, даже на родном языке, не осуществляется; во-вторых, 
данный продукт речевой деятельности является относительно но-
вым для российских школьников, поэтому как учащиеся, так и сами 
учителя испытывают затруднения в понимании основных принци-
пов построения письменного высказывания такого типа. 

Принципы построения письменного высказывания с элемента-
ми рассуждения, требуемого на ЕГЭ, строятся на общих принципах 
построения эссе в английской традиции. Основной характеристи-
кой английского эссе-мнения является линейная структура, т.е. 
движение от главной мысли (тезисного высказывания = thesis 
statement) к тематическим пунктам (topic sentences), и далее от те-
матических пунктов к детализирующим предложениям (supporting 
sentences). Данная структура отражает построение содержательного 
плана эссе, т. е. принцип развития мысли и логику приведения до-
казательств. Помимо плана содержания существует еще и план 
оформления. Эссе всегда разбито на абзацы (классическое эссе тра-
диционно состоит из пяти абзацев), первым из которых является аб-
зац-введение (introduction), далее следуют абзацы основной части 
(body), и завершает эссе абзац-заключение (conclusion). Каждый аб-
зац также имеет свою структуру. Так, введение содержит некото-
рую вводную информацию и обязательно завершается тезисным 
высказыванием. Каждый абзац основной части построен одинаково: 
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тематический пункт (или предложение) и следующие за ним не-
сколько детализирующих предложений. Заключение обязательно 
суммирует все тематические пункты и возвращается к главной 
мысли, высказанной в тезисном высказывании.  

На Едином государственном экзамене организация текста (т. е. 
разбитие его на абзацы и логическая связь между абзацами и внут-
ри абзацев) и содержательный план эссе оцениваются отдельно. 
Обучение разбитию высказывания на абзацы и применению средств 
логической связи не представляет особой трудности. Что касается 
плана содержания, в этом отношении на данный момент не сущест-
вует ни понимания того, чему конкретно мы должны обучать в 
школе, ни владения подходами к тому, как это осуществить. Крите-
риями при оценивании выполнения коммуникативной задачи явля-
ется наличие тезисного высказывания (которое задает тему всего 
эссе), а также позиции автора по заданной теме, аргументов автора 
в защиту своей позиции, аргументов оппонентов высказанной по-
зиции и опровержения аргументов оппонентов. Для того чтобы эссе 
было доказательным, все аргументы (собственные и оппонентов) 
должны быть выстроены в пределах ЗАДАННОЙ темы. При отхо-
ждении от темы коммуникативная задача считается невыполнен-
ной. Однако, оказывается, основной сложностью, которую испыты-
вают учащиеся при написании эссе, является как раз сохранение 
смыслового единства.  

Нами было проведено экспериментальное исследование, в ко-
тором принимали участие учащиеся старших классов средней шко-
лы, языковой гимназии, а также студенты начальных курсов языко-
вого факультета. Результаты исследования показали, что независи-
мо от уровня владения языком учащиеся допускают ошибки в со-
хранении смыслового (семантического) единства в эссе. Только в 
2 % всех письменных работ авторам удалось придерживаться за-
данной темы на протяжении всего эссе. Интересен тот факт, что те 2 
%, которые справились с задачей, ранее были обучены написанию 
эссе. Это позволяет сделать вывод о том, что без специальной подго-
товки, направленной на тренировку именно этого умения, учащиеся 
не в состоянии справиться с решением коммуникативной задачи. 
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Для успешной подготовки школьников к сохранению темати-
ческого единства в эссе учителю необходимо знать, что именно вы-
зывает у учащихся затруднения, какие они допускают ошибки. 
Только так он сможет целенаправленно строить работу по предот-
вращению данных ошибок. С точки зрения сохранения тематиче-
ского единства ошибки, допускаемые учащимися, можно разбить 
на пять основных групп:  

− ошибки в построении эссе и абзаца;  
− ошибки в составлении тезисного высказывания; 
− ошибки в тематических предложениях; 
− ошибки в детализирующих предложениях; 
− ошибки в написании заключения и введения. 
 

 

Ошибки в построении эссе и абзаца 
Чтобы выстроить эссе логически и доказательно, необходимо 

знать его структуру. Незнание того, что нужно разбить свои аргу-
менты по содержательным фрагментам и распределить по абзацам, 
может привести к тому, что учащийся «заблудится» в своих рассу-
ждениях и, скорее всего, уйдет от заданной темы.  

Так, например, в одном из эссе на тему “Can internet acquain-
tances make real friends?”, в котором необходимо доказать, возмож-
но или невозможно, что люди, с которыми человек общается только 
по Интернету и которых он никогда не видел в реальной жизни, мо-
гут приобрести качества настоящего друга – человека, который по-
может в беде, которому можно доверить секрет и который принима-
ет и любит тебя таким, какой ты есть, со всеми твоими недостатка-
ми, учащийся совсем не разбивает основную часть эссе на абзацы: 

As the internet has become very popular, people are able to find 
somebody with similar interests. So people can become pen-friends when 
they get more interested in each other. For example, if these people are 
from different countries, they may learn something about a foreign cul-
ture. And the number of such relationships among people from different 
countries is large. I think it is good, because people can understand 
people of other nationalities better. And this will lead to reducing the 
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level of chauvinism. As a result, people will become more sociable and 
tolerant. Chatting with people from other countries is a good way of so-
cializing, which then can turn into strong friendship, which is very good 
as people get happier, knowing that there is someone to talk to, a person 
you can rely on. Isn’t that good that people who have never known each 
other can become real friends? 

В результате ни один из приведенных им аргументов не соот-
носится с заданной темой, т.е. автор не рассуждает о качествах тех 
людей, с которыми мы знакомимся и общаемся только в виртуаль-
ном мире. 

Незнание того, каким именно содержанием должен быть на-
полнен каждый абзац, может привести к тому, что аргументы, соб-
ранные внутри абзаца, не будут соответствовать заданной теме. На-
пример, в эссе, в котором в первом абзаце основной части учащий-
ся приводит аргументы ЗА то, что настоящим другом в Интернете 
быть возможно, во втором абзаце приводит аргументы ПРОТИВ то-
го, что это возможно, а в третьем абзаце пишет о том, что он сам не 
имеет ничего против интернет-знакомств, нарушена логика по-
строения доказательства: вместо того, чтобы опровергнуть доводы 
оппонентов о невозможности настоящей дружбы в сети, в третьем 
абзаце учащийся вводит совершенно новую тему – люблю ли я зна-
комиться с людьми в Интернете. 

Незнание структуры абзаца приводит к тому, что учащимся не 
удается сосредоточиться на теме убеждения и собрать аргументы за 
или против. Вместо этого они могут взвешивать отрицательные и 
положительные стороны явления. Так, например, в данном абзаце 
автор рассматривает разные стороны явления интернет-знакомств, 
при этом никак не затрагивая тему «настоящих друзей»: 

Internet can help people to find friends. On the one hand, it’s great 
to find someone who shares your interests. On the other hand, if that 
person lives on the other side of the planet, it will be hard to keep in 
touch for a long time. But some people manage to do that. And if they 
meet each other in real life, there is not any guarantee that they will like 
each other and continue their friendship. 

В другом абзаце мы можем наблюдать отсутствие у учащегося 
понимания того, что необходимо сначала четко выразить свою по-
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зицию по проблеме, а далее привести доводы в ее поддержку, в ре-
зультате чего коммуникативная задача остается недостигнутой: 

Someone could say that nowadays we don't have a lot of face-to-
face conversations, we can't understand real emotions of a person when 
reading typed words. 

 

Ошибки в составлении тезисного высказывания 
Тезисное высказывание – это главное предложение всего эссе. 

Оно появляется в конце абзаца-введения и должно четко обозначать 
тему письменной работы. Верно составленное тезисное высказыва-
ние задает правильное направление всему сочинению. Поэтому 
очень важно научить учащихся придавать этому большое значение.  

Иногда тезисное высказывание может оказаться слишком об-
щим по смыслу. Так, например, следующий тезис совсем не затра-
гивает проблему настоящей дружбы. Скорее всего, такое тезисное 
высказывание не спровоцирует дальнейшие аргументы по заданной 
теме: 

I would like to express my point of view on the problem of acquain-
tances on the Internet. 

Тезисное высказывание также может быть слишком узким по 
смыслу: 

So, can you be sure that the people you meet online are honest and 
faithful to you? 

В таком тезисе главная мысль сужается до идеи честности и 
преданности интернет-знакомых, хотя это не единственные качест-
ва настоящего друга, а честность и вовсе может не иметь никакого 
отношения к теме дружбы. 

Иногда тезис содержит искаженную по смыслу главную мысль. 
Так, например, в нижеприведенном тезисном высказывании акцент 
с проблемы истинности дружбы смещен на проблему самой воз-
можности найти друзей в виртуальном мире: 

The question is whether we can find new friends in the virtual world. 
А в следующем тезисе темой эссе заявлена возможная опас-

ность виртуальной дружбы: 
Internet friendship is very popular nowadays, but some people think 

it may be dangerous. 
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Если учащийся изначально сформулировал главную мысль все-
го сочинения неверно, то сложно ожидать, что все остальное со-
держание будет соответствовать теме. 

Случается также, что тезисное высказывание содержит две 
главные мысли: 

Some people maintain the idea that person can find a real friend on 
the internet. It’s a really interesting topic to discuss. Nowadays, Internet 
plays a great role in human lives. So let’s try to look at it. 

Как мы видим, автор в данном случае сам не определил еще 
четкий идейный фокус своего сочинения, поэтому, скорее всего, его 
эссе будет рассуждать как о возможности поиска друзей в интерне-
те, так и о роли интернета в целом, при этом ни одна из этих двух 
мыслей не отвечает заданной теме. 

В нижеприведенном абзаце-введении вообще отсутствует 
главная мысль: 

Nowadays, almost every home has access to the Internet. On the In-
ternet, we can read books, communicate with people at a distance, pur-
chase stuff from websites and do many other things. And, of course, you 
can meet many interesting people. 

Автор говорит о нескольких особенностях современного мира, 
ни одна из которых не заявляет о проблеме или мнении, т.е. не яв-
ляется ИДЕЕЙ. Отсутствие идеи, проблемы или мнения закрывает 
возможность дальнейшего развития мысли или доказательства че-
го-либо. Понятно, что такое эссе не может оказаться успешным с 
точки зрения выполнения коммуникативной задачи. 

 

Ошибки в тематических предложениях 
Данная категория включает в себя 6 типов ошибок. Самой рас-

пространенной ошибкой является отхождение от тезисного вы-
сказывания. В абзаце с тематическим предложением “I think that 
face to face communication is better than Internet acquaintances” автор 
намеревался представить доказательства того, что стать настоящи-
ми друзьями, общаясь только по Интернету, невозможно, однако 
формулировка этого как противопоставления коммуникации в ре-
альной жизни и в виртуальном мире, скорее всего, подтолкнет его к 
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последующему сравнению этих двух видов общения, а не к обсуж-
дению качеств настоящего друга. 

Еще одной ошибкой является неправильное перефразирование 
тезисного высказывания. Например, когда учащийся начинает до-
казывать свою позицию с предложения “Some people think that pals 
from the internet can replace your friends from real life”, он подменяет 
понятие стать настоящим другом понятием заменить друзей из 
реальной жизни, что не совсем верно отражает суть и уводит от за-
данной темы. 

Помимо этого, тематические предложения, так же как и тезис-
ные высказывания, могут оказаться слишком узкими по смыслу, 
как, например, следующее: 

Some people think that Internet acquaintances can do a lot of harm. 
Здесь фраза Internet acquaintances can do you a lot of harm зада-

ет очень узкую смысловую область для приведения доказательств, 
сужая их до темы причинения вреда. 

Также проблемы с приведением доказательств могут быть вы-
званы тем, что тематическое предложение вместо утверждения-
мнения содержит утверждение-факт, например: 

On the other hand, there are a lot of people who have found friends 
and even love in social nets. 

Такое предложение не задает вообще никакой области (мотива) 
для дальнейших рассуждений, так как является просто фактом, не 
требующим доказательств.  

Есть случаи, когда учащиеся, недостаточно знакомые со струк-
турой абзаца, помещают тематическое предложение в неправильное 
место в абзаце. В приведенном ниже абзаце предложение, которое 
является по смыслу тематическим, помещено на второе место после 
другого предложения общего содержания, благодаря чему оно пре-
вращается в детализирующее предложение: 

As the internet has become very popular, people are able to find 
somebody with similar interests and ideas. and discuss things with them. 
So, people can become good friends as they get more interested in each 
other. For example, …. 

Такое размещение смещает семантический фокус абзаца и да-
лее в абзаце ученик вместо доказательств мысли о возможности на-
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стоящей дружбы приводит примеры того, как люди общаются в ин-
тернете. 

Незнание структуры абзаца может также привести к тому, что 
тематическое предложение в абзаце полностью отсутствует, как, 
например, в данном абзаце: 

There are a lot of social networks, forums, communities, where you 
can speak with strangers, or find out about people around you. Firstly, 
no one sees your face. It may make you feel comfortable, more open, and 
erases borders between you and your partner. You just sit on a soft 
chair, drinking a lovely cup of tea with milk and communicating with a 
guy from Albania. Secondly, everyone could be your friend. Just start a 
conversation! Thirdly, it's safer. You won't be injured or killed. 

Как мы видим, отсутствие тематического предложения привело 
к тому, что автор потерял главную мысль и, соответственно, привел 
аргументы, доказывающие совершенно разноплановые идеи.  

Ошибки в детализирующих предложениях 
В данной группе можно выделить 8 типов ошибок. 
Самой распространенной ошибкой является случай, когда ав-

тор подбирает аргументы к неверно сформулированному тематиче-
скому предложению: 

In my opinion, each person can find new friends on the Internet. 
First, it is possible to meet people from different cities and countries. Se-
condly, communicating on the Internet is easier than in real life. 

Другой распространенной ошибкой является подмена фактов, 
которые должны подтверждать мнение, еще одним утверждением-
мнением: 

You can’t make real friends on the Internet. Firstly, Internet com-
munication has nothing in common with real communication, let alone 
friendship. So it can’t lead to real friendship. 

Утверждение о том, что общение в Интернете сильно отличает-
ся от общения в реальной жизни, само по себе требует доказатель-
ства, тем самым не имея способности подтверждать что-либо. Для 
того чтобы избежать такого типа ошибок, необходимо специально 
обучать школьников различать утверждение-мнение от утвержде-
ния-факта. 



Человек. Культура. Образование. 4 (18) 2015 

240 

 

Часто аргументы, приводимые для доказательства главной 
мысли, вообще не имеют отношения к данной мысли: 

I agree with the point of view that we can make real friends on the 
Internet. Firstly, we can make friends with someone who lives in another 
country. We can learn more about their local traditions or local food. 
What's more, we can visit this country. 

Такое чаще всего является результатом отсутствия стадии пла-
нирования при написании письменной работы, чему тоже следует 
специально обучать. 

Отсутствие планирования также может привести к проблеме, 
когда пишущий приводит противоречащие друг другу аргументы в 
рамках одного абзаца: 

It is impossible to find real friend on the internet, because I don’t 
know people who met in social nets and became really good friends. But 
I have heard lots of stories of how people met in the social net and 
started their friendship and then continued to communicate. 

В другом случае пишущий приводит аргументы, являющиеся 
ссылками на это же тематическое предложение: 

Internet acquaintances can’t make real friends. First of all, if you 
live in different countries, you can’t see each other in real life. 

Здесь автор утверждает, что в Интернете (когда нет возможности 
встретиться в реальном мире) невозможно стать настоящими друзья-
ми, потому что нет возможности встретиться в реальном мире. 

Часто учащиеся приводят аргументы, смысл которых является 
противоположным тому, что требуется доказать: 

Your internet acquaintances will not disturb you when you are busy 
and you don’t have to see them every day. 

В этой фразе автор скорее доказывает удобство интернет-
дружбы, чем ее настоящее качество, так как приведенные факты 
скорее подтверждают обратное. 

Еще одной не менее распространенной ошибкой является слу-
чай, когда учащийся вместо приведения доказательств просто 
перефразирует тематическое предложение: 

I think you'll never make real friends on the Internet. Firstly, I have 
never seen examples of Internet friendship in real life. Secondly, you can 
meet some new people in social networks, but you'll never become 
friends without meeting and speaking in real life. 
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Незнание структуры эссе может привести к тому, что в первом 
и третьем абзаце основной части пишущий приводит одни и те же 
аргументы:  

Абзац 1: Internet friends are not real because they don’t really care 
about you, even if they show some interest. 

Абзац 2: They can be true friends because they worry about you 
when you are in trouble. 

Абзац 3: Internet pals only pretend they are interested in your 
problems. 

Важным моментом, на который учащиеся должны обращать 
внимание при планировании содержания абзацев, является то, что 
при приведении доводов оппонентов во втором абзаце у автора 
возникает желание дать информацию, опровергающую свои дово-
ды, приведенные в предыдущем абзаце. Но в этом случае в третьем 
абзаце, в котором требуется опровергнуть доводы оппонента, авто-
ру ничего не остается, как снова повторить свои доводы из первого 
абзаца. Чтобы избежать этой проблемы, важно помнить, что во вто-
ром абзаце оппоненты не опровергают наши доводы, а приводят 
свои, совершенно отличные от наших. 

 

Ошибки в написании введения и заключения 
Введение и заключение – это фрейм, внутри которого развора-

чивается мысль. Верно заданный фрейм обеспечивает нужное русло 
развития мысли. Многие подходы написания эссе учат тому, что 
написание эссе должно начинаться с написания введения и заклю-
чения, которые помогают автору четко увидеть логику построения 
своего письменного высказывания: введение задает тему, подводит 
к ней, а заключение подытоживает ее. Таким образом, пишущий 
постоянно осознает, к какому выводу он хочет подвести читателя 
своими аргументами. Часто, прочитав только лишь введение и за-
ключение, можно сделать вывод о правильности всего эссе. 

Однако абзацы введения и заключения остаются в нашем под-
ходе к обучению письменной речи практически без внимания. И те 
ошибки, которые мы наблюдаем в работах учащихся, свидетельст-
вуют о том, что учащиеся не понимают либо структуру эссе, либо 
его цели, либо не видят логику построения собственных аргументов. 
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Одной из ошибок при написании введения является то, что оно 
не ведет к тезисному высказыванию, а как бы существует отдельно 
от него. 

In modern world, people just can’t live without the Internet. It’s in-
formation, acquaintance, communication, and entertainment that we get 
from the Internet. But can Internet acquaintances make real friends? –  

В данном абзаце-введении автор рассуждает об общих функци-
ях интернета, поэтому тезисное высказывание о том, возможна ли 
настоящая дружба в интернете, появляется совершенно неожидан-
но. Далее в таком сочинении вряд ли стоит ожидать четко аргумен-
тированной позиции по заданной теме, так как уже по введению 
видно, что автор не определил для себя семантический фокус вы-
сказывания и не имеет четкого представления о том, что именно 
ему предстоит доказать.  

То же самое можно сказать о таких абзацах-введениях, которые 
состоят из всего одного предложения, которым, собственно, явля-
ется тезисное высказывание. Принимая во внимание то, что автор 
знаком со структурой построения эссе и абзаца, это может говорить 
о том, что автор просто перефразировал заданную тему, не обдумав 
предмет высказывания. 

Случается, что тезисное высказывание помещается в непра-
вильном месте в структуре абзаца-введения. Желательно, чтобы 
главная мысль всего эссе была представлена в самом конце абзаца-
введения. В некоторых случаях тезисное высказывание располага-
ется в начале введения, например: 

Internet acquaintances can make real friends. A lot of people use 
the Internet. People meet other people to talk about something, to find 
out about their characters and life. 

Здесь существует большая опасность того, что семантический 
фокус высказывания сместится и автор начнет далее рассуждать не 
о возможности становления настоящей дружбы, а о том, как люди в 
целом проводят время, общаясь в Интернете. 

Функция заключения – суммировать все приведенные аргумен-
ты и вернуться к главной мысли, представленной в начале эссе. По-
этому естественно, что заключение и введение должны представ-
лять собой единое смысловое целое. Случаи, когда во введении те-
ма заявлена верно, а в заключении автор смещает свой семантиче-
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ский фокус, выявляют неправильную логику построения доказа-
тельства. Например, в нижеследующем введении заявлена мысль о 
возможности развития настоящей дружбы, доказательству которой 
будет посвящено все сочинение, а в заключении автор приходит к 
выводу о том, что для кого-то заводить друзей в Интернете – обыч-
ное дело:  

Today lots of people meet each other on the Internet. So can we be-
come real friends with people who we meet in social networks? 

… 
I haven’t got real friends who I met on the internet, but for some-

body it’s a usual deal 
Иногда в заключении учащийся заявляет совершено новую те-

му, лишь косвенно связанную с изначально предложенной:  
Finally, I want to say that the Internet makes life easier for millions 

of people. 
И тот и другой случай показывает отсутствие у автора пред-

ставления того, к каким выводам он подводил читателя своими до-
казательствами. 

Все вышеизложенные ошибки, которые приводят к смещению 
семантического фокуса высказывания, являются результатом от-
сутствия стадии планирования при написании эссе. Планирование 
помогает учащимся увидеть структуру всего эссе и каждого абзаца 
в отдельности, выстроить логически свои аргументы и прийти к не-
обходимым выводам в пределах заданной темы. 

В целом умения логически мыслить и придерживаться цели 
высказывания – это общие умения, которые могут развиваться не 
только на уроках английского языка, и не только на письме. Одна-
ко, проявляясь на письме, эти умения приобретают четко очерчен-
ную форму. Особенно это становится заметно при написании сочи-
нения на английском языке, который не любит пространных выска-
зываний и лирических отступлений, а наоборот, краток, лаконичен 
и содержательно целенаправлен. Семантическая фокусировка в 
английском эссе ощущается особенно четко. 

В связи с этим планирование должно выступать отдельной це-
лью при обучении написания работы этого жанра на уроках анг-
лийского языка. Учащиеся должны привыкнуть к тому, что написа-
ние эссе – это не хаотичный процесс, не свободный поток мысли в 
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письменной форме, а стратегическое высказывание, имеющее чет-
кую цель (в данном случае – убедить в верности своего мнения по 
определенной теме). Эта цель должна прослеживаться и быть оче-
видной для читателя в готовом продукте. Она может быть достиг-
нута только за счет выверенной логики построения мысли. При 
приведении своих доводов учащийся должен постоянно помнить, 
ЧТО именно он доказывает, на какую тему он высказывается. Толь-
ко обучая этому, можно подготовить учащихся к успешному вы-
полнению коммуникативной задачи при написании письменного 
высказывания с элементами рассуждения на Едином государствен-
ном экзамене.  


